
HR LOT: TT23/02 

PRVA STRANICA/PRVO PAKIRANJE 
SPECIFIČNE INFORMACIJE O PROIZVODU 

ISP-18 RIT-15

EN 388:2016+ 
A1:2018 

EN 407:2020 

2122X 413X4X 

EN 12477:2001+A1:2005 Type A 

EU-pregled tipa je provelo ovlašteno tijelo: INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A,  
20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy (Notified Body number : 2575) 
EU izjava o sukladnosti: www.totalnm.si/CE 

Raspon dostupnih veličina: 10 – 11 
Pogodno za posebne namjene 
Pojačan dlan 

VELIČINA: 10 12 PAROVA 

Proizvođač: 
INDUSTRIAL SAFETY PRODUCTS PVT. LTD. 
P-33, C.I.T Road, Scheme: VI-M (S)
Kolkata. West Bengal, India - 700054
Phone: +91 33 23430913
Fax: +91 33 23430914
isp@ispgloves.com
www.ispgloves.com

Znak proizvođača na rukavici: 

EU uvoznik: 
TOTAL trgovina na debelo, d.o.o. 
Seidlova cesta 28, 8000 Novo mesto, Slovenija 
Telefon: +386 7 33 75 370 
info@totalnm.si 
www.totalnm.si

PROIZVEDENO U INDIJI 

SLO LOT: TT23/02 

PRVA STRAN/PRVO PAKIRANJE 
SPECIFIČNE INFORMACIJE O IZDELKU 

ISP-18 RIT-15

EN 388:2016+ 
A1:2018 

EN 407:2020 

2122X 413X4X 

EN 12477:2001+A1:2005 Type A 

EU-pregled tipa je izvedel priglašeni organ: INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A,  
20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy (Notified Body number : 2575) 
Izjava EU o skladnosti: www.totalnm.si/CE   

Razpoložljiv razpon velikosti: 10 – 11 
Prileganje za posebne namene 
Okrepljena dlan 

VELIKOST: 10 12 PAROV 

Proizvajalec: 
INDUSTRIAL SAFETY PRODUCTS PVT. LTD. 
P-33, C.I.T Road, Scheme: VI-M (S)
Kolkata. West Bengal, India - 700054
Phone: +91 33 23430913
Fax: +91 33 23430914
isp@ispgloves.com
www.ispgloves.com

Znak proizvajalca na rokavici: 

EU uvoznik: 
TOTAL trgovina na debelo, d.o.o. 
Seidlova cesta 28, 8000 Novo mesto, Slovenija 
Telefon: +386 7 33 75 370 
info@totalnm.si 
www.totalnm.si

IZDELANO V INDIJI 

EN LOT: TT23/02 

FIRST PAGE/FIRST PACKAGING 
PRODUCT SPECIFIC INFORMATION 

ISP-18 RIT-15 

EN 388:2016+ 
A1:2018 

EN 407:2020 

2122X 413X4X 

EN 12477:2001+A1:2005 Type A 

EU-Type examined by the Notified Body: INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A,  
20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy (Notified Body number : 2575) 
EU declaration of conformity: www.totalnm.si/CE 

Available size range: 10 – 11 
Fit for special purpose 
Reinforced palm 

SIZE: 10 12 PAIRS 

Manufacturer: 
INDUSTRIAL SAFETY PRODUCTS PVT. LTD. 
P-33, C.I.T Road, Scheme: VI-M (S)
Kolkata. West Bengal, India - 700054
Phone: +91 33 23430913
Fax: +91 33 23430914
isp@ispgloves.com
www.ispgloves.com

The manufacturer's mark on the glove: 

EU importer: 
TOTAL trgovina na debelo, d.o.o. 
Seidlova cesta 28, 8000 Novo mesto, Slovenija 
Phone: +386 7 33 75 370 
info@totalnm.si 
www.totalnm.si

 MADE IN INDIA 

http://www.totalnm.si/CE
http://www.totalnm.si/CE
http://www.totalnm.si/CE


INSTRUCTIONS FOR USE 
CATEGORY II / INTERMEDIATE DESIGN 
SEE FIRST PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC 

INFORMATION 

EN 

Carefully read these instructions before using this product 

PROTECTIVE GLOVES AGAINST RISKS:  
MECHANICAL / THERMAL 

This Instructions for Use is to be used in combination with the specific information that appears on the gloves 
and/or first page/first packaging. These gloves are designed to protect the hand or part of the hand against 
risks as shown by the pictograms depicted, as defined in the relevant EN or EN ISO standards. A high level 
number or letter corresponds to a high level of performance. Level 0 indicates that the glove falls below the 
minimum performance level for the given individual hazard. Level X indicates that the glove has not been 
submitted to the test or the test method appears not to be suitable for the glove design or material, therefore 
the glove shall not be used for this specific hazard. However, always remember that no item of PPE can provide 
full protection and caution must always be taken when exposed to risks. Levels of performance are based upon 
the results of laboratory tests, which do not necessarily reflect actual conditions in the workplace. Please 
ensure the products are used only for the designated purposes. 

EXPLANATION OF MARKING & PICTOGRAMS ON GLOVES/FIRST PAGE/FIRST PACKAGING 

The CE marking on this glove means that it meets the essential requirements provided for in the 
Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment (PPE). EU-Type examined by the 
Notified Body – see first page/first packaging. EU Declaration of Conformity available at – see first 
page/first packaging. 

EN ISO 
21420:2020 

EN ISO 21420:2020 (Protective gloves – General requirements and test methods) – Please read 
the Instructions for Use, prior to using the products, or contact Manufacturer/EU importer for 
more information.  

 Date of manufacture (MM/YYYY)  Information 

EN 388:2016+ 
A1:2018 

ABCDEP 

EN 388:2016+A1:2018 (Protective gloves against mechanical risks) – A: Abrasion resistance 
(performance levels 0 to 4), B: Blade cut resistance (performance levels 0 to 5), C : Tear resistance 
(performance levels 0 to 4), D: Puncture resistance (performance levels 0 to 4), E: TDM EN ISO 
13997 cut resistance (performance levels A to F), P: Impact protection (optional). If no P is 
claimed, no impact protection applies. Warning! The performances (A to E) claimed for the gloves 
are based on tests performed on the palm area of the gloves only. For gloves with two or more 
layers the overall classification does not necessarily reflect the performance of the outermost 
layer. When tear resistance is equal or greater than level 1 the gloves shall not be worn where 
there is a risk of entanglement by moving parts of machines. For dulling during the cut resistance 
test, the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test is the reference 
performance result. 

Figure 1: 
EN 407 

ABCDEF 

Figure 2: 
EN 407 

ABCDEF 

EN 407:2020 (Protective gloves against thermal risks (heat and/or fire). If the glove claims a limited 
flame spread level of performance (at least level 1) the pictogram given in Figure 1 is used. If not, 
the Figure 2 is used. – A: Limited flame spread (levels 0 to 4) – whole glove, B: Contact heat (levels 
0 to 4) – only for protection in the palm, C: Convective heat (levels 0 to 4) – protection to both 
palm and back, D: Radiant heat (levels 0 to 4) – protection to both palm and back, E: Small splashes 
of molten metal (levels 0 to 4) – protection to palm, back and cuff, F: Large quantities of molten 
metal (levels 0 to 4) – protection to back and cuff. Warning! Only gloves with pictogram (Figure 1) 
have a level of protection against flame. Gloves marked with the pictogram (Figure 2) have no 
flame protection. Gloves shall not come in contact with a naked flame unless they are claimed 
with at least a performance level 1 in the limited flame spread test. For gloves that have multi-
layers, the performance is only applicable to the whole product including all layers. Gloves tested 
to the “small splashes of molten metal” are not suitable for welding activities. If gloves are used 
for welding activities, they shall be tested according to EN 12477. In the event of a molten metal 
splash the user shall leave the working place immediately and take off the glove. In the event of a 
molten metal splash, the glove may not eliminate all risks of burn. The gloves are not intended for 
use in wet conditions. 

EN12477:2001
+A1:2005 Type 

A or B 

EN 12477:2001+A1:2005 (Protective gloves for welders). EN 12477 Type A – Protection against 
higher heat welding applications, including stick and MIG welding. EN 12477 Type B – Protection 
against lower heat welding applications that require high glove dexterity, including TIG welding. 
Warning! When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide protection 
against electric shock caused by defective equipment or live working, and the electrical resistance 
is reduced if gloves are wet, dirty or soaked with sweat, this could increase the risk. There is no 
standardized test method at present for detecting U.V. penetration of materials for gloves but the 
current methods of construction of protective gloves for welders do not normally allow 
penetration of U.V. radiation. 

SIZING: Sizes comply with the EN ISO 21420:2020. Available size range: see first page. 

DONNING: Only wear the products in a suitable size. Wash and dry your hands completely before donning the 
gloves. Before use, inspect the gloves for any defects or imperfections and avoid wearing damaged, heavily soiled, 
worn or dirty (also internally) glove of any substance, this could irritate and/or infect the skin and cause dermatitis. 
In this event, seek medical advice. DOFFING: When removing your gloves, pull the fingertips into the palm of the 
other glove. Pull the glove until almost off. Repeat on the other hand. With both gloves almost off shake both 
hands to remove the gloves fully. 

STORAGE: Store in a cool dry place, away from direct sunlight. If gloves are properly stored, they won’t lose their 
performances and won’t change the glove characteristics significantly. 

CLEANING: The glove is not washable. 

DISPOSAL: Gloves should be disposed once they show any visible sign of degradation during usage, such as dis-
coloration, tearing, holes and weakening of the gloves. Dispose according to local environmental legislations. 

ALLERGENS: To the best knowledge this product does not contain substances which are known to cause allergies. 
However, if an allergic reaction should occur, stop using gloves and seek medical advice immediately. A list of 
substances, which are known to cause allergies, will be supplied on request. If the gloves contain natural rubber, 
then the following warning will appear on the first page: “The glove contains natural rubber which may cause 
allergic reactions”. 

NAVODILA ZA UPORABO 
KATEGORIJA II / VMESNA OBLIKA 

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA 
PRVI STRANI 

SLO 

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila 

VAROVALNE ROKAVICE ZA ZAŠČITO PRED TVEGANJI: 
MEHANSKIMI / TOPLOTNIMI 

Ta navodila se uporabljajo v kombinaciji s specifičnimi informacijami, ki so navedene na rokavicah in/ali prvi 
strani/prvem pakiranju. Te rokavice so zasnovane za zaščito rok ali njenih delov pred tveganji, kot je prikazano 
z upodobljenimi piktogrami, kot je opredeljeno v ustreznih standardih EN ali EN ISO. Višja številka ali črka 
ustreza višji ravni zaščite. Raven 0 pomeni, da rokavica ne izpolnjuje najnižje ravni zaščite za podano 
posamezno nevarnost. Raven X pomeni, da rokavica ni bila predložena v preskus ali da preskusna metoda ni 
primerna za obliko ali material rokavic, zato se rokavica ne sme uporabljati za to specifično nevarnost. 
Upoštevajte, da noben kos osebne varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zaščite, zato morate biti 
vedno previdni, ko ste izpostavljeni tveganjem. Ravni zaščite temeljijo na rezultatih laboratorijskih testov, ki 
ne odražajo nujno dejanskih razmer na delovnem mestu. Osebno varovalno opremo uporabljajte samo za 
predvidene namene. 

OBRAZLOŽITEV OZNAK IN PIKTOGRAMOV NA ROKAVICAH/PRVI STRANI/PRVEM PAKIRANJU 

Oznaka CE na tej rokavici pomeni, da izpolnjuje bistvene zahteve, ki jih določa Uredba (EU) 
2016/425 o osebni varovalni opremi (OVO). EU-pregled tipa je izvedel priglašeni organ – glejte 
prvo stran/prvo pakiranje. Izjava EU o skladnosti je na voljo na – glejte prvo stran/prvo pakiranje. 

EN ISO 
21420:2020 

EN ISO 21420:2020 (Varovalne rokavice – Splošne zahteve in preskusne metode) – Pred uporabo 
izdelkov preberite navodila za uporabo ali se za več informacij obrnite na proizvajalca/uvoznika v 
EU. 

 Datum proizvodnje (MM/YYYY)  Informacije 

EN 388:2016+ 
A1:2018 

ABCDEP 

EN 388:2016+A1:2018 (Varovalne rokavice za zaščito pred mehanskimi nevarnostmi) – A: 
Odpornost proti obrabi (od 0 do 4), B: Odpornost proti prerezu  - Coupe test (od 0 do 5), C: 
Odpornost na trganje (od 0 do 4), D: Odpornost na prebod (od 0 do 4), E: Odpornost proti prerezu 
TDM EN ISO 13997 (od A do F), P: Zaščita pred udarci (izbirno). Če oznaka »P« ni navedena, 
rokavice ne izpolnjujejo zahteve za zaščito pred udarci. Opozorilo! Ravni zaščite (A do E) se merijo 
samo na območju dlani rokavic. Za rokavice z dvema ali več plastmi splošna klasifikacija iz 
standarda ne odraža nujno ravni zaščite najbolj zunanje plasti.. Če je odpornost rokavic na trganje 
enaka ali večja od nivoja zaščite 1, se rokavice ne smejo uporabljati v bližini premikajočih se delov 
strojev, kjer bi pomični deli strojev lahko zagrabili rokavice. V primeru otopelosti noža med 
preskusom odpornosti proti prerezu so rezultati preskusa s Coupe testom le indikativni, medtem 
ko je preskus odpornosti proti prerezu s TDM testom referenčni rezultat preskusa. 

Slika 1: 
EN 407 

ABCDEF 

Slika 2: 
EN 407 

ABCDEF 

EN 407:2020 (Varovalne rokavice za zaščito pred toplotnimi tveganji (toplote in/ali ognja). Če se 
zatrjuje zaščita za omejeno širjenja plamena (vsaj raven zaščite 1), se uporabi piktogram na sliki 1. 
Če ne, se uporabi piktogram na sliki 2 – A: Omejeno širjenje plamena (od 0 do 4) – cela rokavica, 
B: kontaktna toplota (od 0 do 4) – samo zaščita dlani, C: konvekcijska toplota (od 0 do 4) – zaščita 
dlani in hrbtne strani dlani, D: sevalna toplota (od 0 do 4) – zaščita dlani in hrbtne strani dlani, E: 
majhni brizgi staljene kovine (od 0 do 4) – zaščita dlani, hrbtne strani dlani in manšete, F: velike 
količine staljene kovine (od 0 do 4) – zaščita hrbtne strani dlani in manšete. Opozorilo! Samo 
rokavice, označene s piktogramom (slika 1), nudijo zaščito pred ognjem. Rokavice, označene s 
piktogramom (slika 2), ne nudijo zaščite pred ognjem. Rokavice ne smejo priti v stik z odprtim 
ognjem, razen če je zatrjevana vsaj raven zaščite 1 pri preskusu omejenega širjenja plamena. Za 
rokavice, ki imajo več plasti, ravni zaščite veljajo samo za celoten izdelek, vključno z vsemi plastmi. 
Rokavice, testirane na "majhne brizge staljene kovine", niso primerne za varjenje. Če se rokavice 
uporabljajo pri varjenju morajo biti testirane v skladu z EN 12477. V primeru brizga staljene kovine 
mora uporabnik takoj zapustiti delovno mesto in odstraniti rokavico. V primeru brizga staljene 
kovine rokavica morda ne bo odpravila vseh nevarnosti opeklin. Rokavice niso namenjene uporabi 
v mokrih pogojih. 

EN12477:2001
+A1:2005 Tip A 

ali B 

EN 12477:2001+A1:2005 (Varovalne rokavice za varilce). EN 12477 Tip A – Zaščita pred varjenjem 
z visoko temperaturo, vključno z oplaščeno palično elektrodo in varjenjem MIG. EN 12477 Tip B – 
Zaščita pred varjenjem z nizko temperaturo, ki zahteva visoko spretnost rokavic, vključno z 
varjenjem TIG. Opozorilo! Če so rokavice namenjene za obločno varjenje: te rokavice ne 
zagotavljajo zaščite pred električnim udarom, ki ga povzroči okvarjena oprema ali delo pod 
napetostjo, električni upor pa se zmanjša, če so rokavice mokre, umazane ali prepojene z znojem, 
kar lahko poveča tveganje. Trenutno ni standardizirane testne metode za odkrivanje prodiranja 
UV sevanja skozi material rokavice, vendar trenutne metode izdelave zaščitnih rokavic za varilce 
običajno ne omogočajo prodiranja UV sevanja. 

VELIKOST: Velikosti so v skladu z EN ISO 21420:2020. Razpoložljive velikosti: glejte prvo stran. 

NAMEŠČANJE: Nosite samo izdelke primerne velikosti. Preden si nadenete rokavice, umijte in popolnoma posušite 
roke. Pred uporabo preglejte rokavice za morebitne napake ali nepopolnosti in se izogibajte nošenju 
poškodovanih, močno umazanih, obrabljenih ali umazanih (tudi znotraj) rokavic s kakršno koli snovjo. To bi lahko 
dražilo in/ali okužilo kožo in povzročilo dermatitis. V tem primeru poiščite zdravniško pomoč. SLAČENJE: Ko 
snamete rokavice, potegnite konice prstov v dlan druge rokavice. Potegnite rokavico, dokler se skoraj ne sname. 
Ponovite na drugi strani. Ko sta rokavici skoraj slečeni, stresite obe roki, da popolnoma odstranite rokavice. 

SHRANJEVANJE: Hraniti na hladnem in suhem mestu, zaščiteno pred direktno sončno svetlobo. Če so rokavice 
pravilno shranjene, ne bodo izgubile svojih zaščitnih lastnosti. 

ČIŠČENJE: Rokavica ni pralna. 

ODSTRANJEVANJE: Rokavice je treba zavreči, ko med uporabo pokažejo vidne znake razgradnje, kot so 
razbarvanje, trganje, luknje in oslabelost rokavic. Odstranite v skladu z lokalno okoljsko zakonodajo. 

ALERGENI: Kolikor nam je znano, ta izdelek ne vsebuje snovi, za katere je znano, da povzročajo alergije. Če pa se 
pojavi alergijska reakcija, prenehajte uporabljati rokavice in takoj poiščite zdravniško pomoč. Seznam snovi, za 
katere je znano, da povzročajo alergije, je na voljo na zahtevo. Če rokavice vsebujejo naravno gumo, bo na prvi 
strani naslednje opozorilo: “Rokavica vsebuje naravno gumo, ki lahko povzroči alergijske reakcije”. 

UPUTE ZA UPORABU 
KATEGORIJA II / SREDNJA OBLIKA 

INFORMACIJE O PROIZVODU SU DOSTUPNE 
NA PRVOJ STRANICI 

HR 

Pažljivo pročitajte ove upute prije korištenja proizvoda 

ZAŠTITNE RUKAVICE ZA ZAŠTITU OD RIZIKA:  
MEHANIČKIH / TOPLINSKIH  

Ove upute treba koristiti zajedno s specifičnim informacijama navedenim na rukavicama i/ili prvoj 
stranici/prvom pakiranju. Ove rukavice su dizajnirane za zaštitu ruku ili njihovih dijelova od rizika kao što je 
naznačeno ilustriranim piktogramima kako je definirano u relevantnim EN ili EN ISO standardima. Veći broj ili 
slovo odgovara višoj razini zaštite. Razina 0 označava da rukavica ne zadovoljava minimalnu razinu zaštite za 
određenu opasnost. Razina X označava da rukavica nije podvrgnuta ispitivanju ili da metoda ispitivanja nije 
prikladna za oblik ili materijal rukavica, stoga se rukavica ne smije koristiti za ovu specifičnu opasnost. Imajte 
na umu da niti jedan dio osobne zaštitne opreme ne može pružiti potpunu zaštitu, stoga uvijek treba biti 
oprezan kada ste izloženi rizicima. Razine zaštite temelje se na rezultatima laboratorijskih testova, koji ne 
moraju nužno odražavati stvarne uvjete na radnom mjestu. Osigurajte da se proizvodi koriste samo u 
predviđene svrhe. 

OBJAŠNJENJE OZNAKA I PIKTOGRAMA NA RUKAVICAMA/PRVOJ STRANICI/PRVOM PAKIRANJU 

Oznaka CE na ovoj rukavici znači da zadovoljava bitne zahtjeve utvrđene u Uredbi (EU) 2016/425 
o osobnoj zaštitnoj opremi (OZO). EU-pregled tipa je provelo ovlašteno tijelo – gledajte prvu 
stranicu/prvo pakiranje. EU izjava o sukladnosti dostupna je na – gledajte prvu stranicu/prvo 
pakiranje. 

EN ISO 
21420:2020 

EN ISO 21420:2020 (Zaštitne rukavice – Opći zahtjevi i ispitne metode) – Pročitajte upute za 
uporabu prije uporabe proizvoda ili kontaktirajte proizvođača/EU uvoznika za više informacija. 

 Datum proizvodnje (MM/YYYY)  Informacije 

EN 388:2016+ 
A1:2018 

ABCDEP 

EN 388:2016+A1:2018 (Rukavice za zaštitu od mehaničkih rizika) – A: Otpornost na abraziju (od 0 
do 4), B: Otpornost na razrezivanje  - Coupe test (od 0 do 5), C: Otpornost na kidanje (0 do 4), D: 
Otpornost na probijanje (od 0 do 4), E: Otpornost na razrezivanje TDM EN ISO 13997 (od A do F), 
P: Zaštita od udaraca (opcija). Ako oznaka "P" nije označena, rukavice ne ispunjavaju zahtjeve za 
zaštitu od udaraca. Upozorenje! Razine zaštite (A do E) mjere se samo na području dlanova 
rukavica. Za rukavice s dva ili više slojeva, opća klasifikacija iz standarda ne odražava nužno razinu 
zaštite najgornjeg sloja. Ako je otpornost rukavica na kidanje jednaka ili veća od razine zaštite 1, 
rukavice se ne smiju upotrebljavati u radu gdje može doći do zahvaćanja ruku pokretnim 
dijelovima strojeva. U slučaju tuposti noža tijekom testa otpornosti na razrezivanje, rezultati 
Coupe testa su samo indikativni, dok je test otpornosti na razrezivanje TDM testom referentni 
rezultat testa. 

Slika 1: 
EN 407 

ABCDEF 

Slika 2: 
EN 407 

ABCDEF 

EN 407:2020 (Rukavice za zaštitu od toplinskih rizika (topline i/ili vatre). Ako se tvrdi zaštita od 
ograničenog širenja plamena (barem razina zaštite 1), koristi se piktogram na slici 1. Ako ne, 
koristi se piktogram na slici 2 – A: Ograničeno širenje plamena (od 0 do 4) – cijela rukavica, B: 
Dodirna toplina (od 0 do 4) – samo zaštita dlana, C: Konvektivna toplina (od 0 do 4) – zaštita dlana 
i stražnje strane dlana, D: Dozračena toplina (od 0 do 4) - zaštita dlana i stražnje strane dlana, E: 
male količine rastaljenog metala (od 0 do 4) - zaštita dlana, stražnje strane dlana i manšete, F: 
velike količine rastaljenog metala (od 0 do 4) - zaštita stražnje strane dlana i manšete. 
Upozorenje! Samo rukavice označene piktogramom (slika 1) pružaju zaštitu od vatre. Rukavice 
označene piktogramom (slika 2) ) ne pružaju zaštitu od vatre. Rukavice ne smiju doći u dodir s 
otvorenim plamenom, osim ako se u testu ograničenog širenja plamena ne navodi barem razina 
zaštite 1. Za rukavice izrađene od više slojeva, razine zaštite odnose se samo na cijeli proizvod, 
uključujući sve slojeve. Rukavice testirane na "mala količine rastaljenog metala" nisu prikladne 
za zavarivanje. Ako se rukavice koriste za zavarivanje, one moraju biti ispitane u skladu s EN 
12477. U slučaju prskanja rastaljenog metala, korisnik mora odmah napustiti radno mjesto i 
skinuti rukavicu. U slučaju prskanja rastaljenog metala, rukavica možda neće eliminirati sve 
opasnosti od opeklina. Rukavice nisu namijenjene za korištenje u vlažnim uvjetima. 

EN12477:2001
+A1:2005 Tip A 

ili B 

EN 12477:2001+A1:2005 (Zaštitne rukavice za zavarivače). EN 12477 Tip A - Zaštita od zavarivanja 
na visokim temperaturama uključujući obloženu štapnu elektrodu i MIG zavarivanje. EN 12477 Tip 
B - Zaštita od zavarivanja na niskim temperaturama koje zahtijeva visoku spretnost rukavica, 
uključujući TIG zavarivanje. Upozorenje! Ako su rukavice namijenjene za elektrolučno zavarivanje: 
ove rukavice ne pružaju zaštitu od strujnog udara uzrokovanog neispravnom opremom ili radom 
pod naponom, a električni otpor se smanjuje ako su rukavice mokre, prljave ili natopljene znojem, 
što može povećati rizik. Trenutačno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za otkrivanje 
prodiranja UV zraka kroz materijal rukavice, ali trenutne metode proizvodnje zaštitnih rukavica za 
zavarivanje obično ne dopuštaju prodiranje UV zraka. 

VELIČINA: Veličine su u skladu s EN ISO 21420:2020. Dostupne veličine: pogledajte naslovnu stranicu. 

OBLAČENJE: Nosite samo proizvode odgovarajuće veličine. Operite i potpuno osušite ruke prije navlačenja 
rukavica. Prije uporabe provjerite ima li na rukavicama nedostataka ili nesavršenosti i izbjegavajte nošenje 
oštećenih, jako zaprljanih, istrošenih ili prljavih (također iznutra) rukavica bilo kojom tvari, to bi moglo nadražiti 
i/ili inficirati kožu i izazvati dermatitis. U tom slučaju potražite savjet liječnika. SKIDANJE: Kada skidate rukavice, 
povucite vrhove prstiju u dlan druge rukavice. Povucite rukavicu dok je gotovo ne skinete. Ponovite s druge strane. 
Dok su obje rukavice skoro skinute, protresite obje ruke kako biste u potpunosti skinuli rukavice. 

SHRANJEVANJE: Čuvati na hladnom i suhom mjestu, zaštićeno od izravnog sunčevog svjetla. Ako se rukavice 
pravilno skladište, neće izgubiti svoja zaštitna svojstva. 

ČIŠĆENJE: Rukavica se ne može prati. 

ODLAGANJE: Rukavice treba zbrinuti nakon što pokažu bilo kakve vidljive znakove propadanja tijekom uporabe, 
kao što su promjena boje, poderanost, rupe i slabljenje rukavica. Odložite u skladu s lokalnim zakonima o zaštiti 
okoliša. 

ALERGENI: Koliko znamo, ovaj proizvod ne sadrži tvari za koje je poznato da uzrokuju alergije. Međutim, ako se 
pojavi alergijska reakcija, prestanite koristiti rukavice i odmah potražite liječničku pomoć. Popis tvari za koje je 
poznato da uzrokuju alergije dostupan je na zahtjev. Ako rukavice sadrže prirodnu gumu, na prvoj stranici će se 
pojaviti sljedeće upozorenje: "Rukavica sadrži prirodnu gumu koja može izazvati alergijske reakcije". 



HR LOT: TT23/02 

PRVA STRANICA/PRVO PAKIRANJE 
SPECIFIČNE INFORMACIJE O PROIZVODU 

ISP-18 RIT-15

EN 388:2016+ 
A1:2018 

EN 407:2020 

2122X 413X4X 

EN 12477:2001+A1:2005 Type A 

EU-pregled tipa je provelo ovlašteno tijelo: INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A,  
20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy (Notified Body number : 2575) 
EU izjava o sukladnosti: www.totalnm.si/CE 

Raspon dostupnih veličina: 10 – 11 
Pogodno za posebne namjene 
Pojačan dlan 

VELIČINA: 11 12 PAROVA 

Proizvođač: 
INDUSTRIAL SAFETY PRODUCTS PVT. LTD. 
P-33, C.I.T Road, Scheme: VI-M (S)
Kolkata. West Bengal, India - 700054
Phone: +91 33 23430913
Fax: +91 33 23430914
isp@ispgloves.com
www.ispgloves.com

Znak proizvođača na rukavici: 

EU uvoznik: 
TOTAL trgovina na debelo, d.o.o. 
Seidlova cesta 28, 8000 Novo mesto, Slovenija 
Telefon: +386 7 33 75 370 
info@totalnm.si 
www.totalnm.si

PROIZVEDENO U INDIJI 

SLO LOT: TT23/02 

PRVA STRAN/PRVO PAKIRANJE 
SPECIFIČNE INFORMACIJE O IZDELKU 

ISP-18 RIT-15

EN 388:2016+ 
A1:2018 

EN 407:2020 

2122X 413X4X 

EN 12477:2001+A1:2005 Type A 

EU-pregled tipa je izvedel priglašeni organ: INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A,  
20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy (Notified Body number : 2575) 
Izjava EU o skladnosti: www.totalnm.si/CE   

Razpoložljiv razpon velikosti: 10 – 11 
Prileganje za posebne namene 
Okrepljena dlan 

VELIKOST: 11 12 PAROV 

Proizvajalec: 
INDUSTRIAL SAFETY PRODUCTS PVT. LTD. 
P-33, C.I.T Road, Scheme: VI-M (S)
Kolkata. West Bengal, India - 700054
Phone: +91 33 23430913
Fax: +91 33 23430914
isp@ispgloves.com
www.ispgloves.com

Znak proizvajalca na rokavici: 

EU uvoznik: 
TOTAL trgovina na debelo, d.o.o. 
Seidlova cesta 28, 8000 Novo mesto, Slovenija 
Telefon: +386 7 33 75 370 
info@totalnm.si 
www.totalnm.si

IZDELANO V INDIJI 

EN LOT: TT23/02 

FIRST PAGE/FIRST PACKAGING 
PRODUCT SPECIFIC INFORMATION 

ISP-18 RIT-15 

EN 388:2016+ 
A1:2018 

EN 407:2020 

2122X 413X4X 

EN 12477:2001+A1:2005 Type A 

EU-Type examined by the Notified Body: INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A,  
20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy (Notified Body number : 2575) 
EU declaration of conformity: www.totalnm.si/CE 

Available size range: 10 – 11 
Fit for special purpose 
Reinforced palm 

SIZE: 11 12 PAIRS 

Manufacturer: 
INDUSTRIAL SAFETY PRODUCTS PVT. LTD. 
P-33, C.I.T Road, Scheme: VI-M (S)
Kolkata. West Bengal, India - 700054
Phone: +91 33 23430913
Fax: +91 33 23430914
isp@ispgloves.com
www.ispgloves.com

The manufacturer's mark on the glove: 

EU importer: 
TOTAL trgovina na debelo, d.o.o. 
Seidlova cesta 28, 8000 Novo mesto, Slovenija 
Phone: +386 7 33 75 370 
info@totalnm.si 
www.totalnm.si

 MADE IN INDIA 

http://www.totalnm.si/CE
http://www.totalnm.si/CE
http://www.totalnm.si/CE


INSTRUCTIONS FOR USE 
CATEGORY II / INTERMEDIATE DESIGN 
SEE FIRST PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC 

INFORMATION 

EN 

Carefully read these instructions before using this product 

PROTECTIVE GLOVES AGAINST RISKS:  
MECHANICAL / THERMAL 

This Instructions for Use is to be used in combination with the specific information that appears on the gloves 
and/or first page/first packaging. These gloves are designed to protect the hand or part of the hand against 
risks as shown by the pictograms depicted, as defined in the relevant EN or EN ISO standards. A high level 
number or letter corresponds to a high level of performance. Level 0 indicates that the glove falls below the 
minimum performance level for the given individual hazard. Level X indicates that the glove has not been 
submitted to the test or the test method appears not to be suitable for the glove design or material, therefore 
the glove shall not be used for this specific hazard. However, always remember that no item of PPE can provide 
full protection and caution must always be taken when exposed to risks. Levels of performance are based upon 
the results of laboratory tests, which do not necessarily reflect actual conditions in the workplace. Please 
ensure the products are used only for the designated purposes. 

EXPLANATION OF MARKING & PICTOGRAMS ON GLOVES/FIRST PAGE/FIRST PACKAGING 

The CE marking on this glove means that it meets the essential requirements provided for in the 
Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment (PPE). EU-Type examined by the 
Notified Body – see first page/first packaging. EU Declaration of Conformity available at – see first 
page/first packaging. 

EN ISO 
21420:2020 

EN ISO 21420:2020 (Protective gloves – General requirements and test methods) – Please read 
the Instructions for Use, prior to using the products, or contact Manufacturer/EU importer for 
more information.  

 Date of manufacture (MM/YYYY)  Information 

EN 388:2016+ 
A1:2018 

ABCDEP 

EN 388:2016+A1:2018 (Protective gloves against mechanical risks) – A: Abrasion resistance 
(performance levels 0 to 4), B: Blade cut resistance (performance levels 0 to 5), C : Tear resistance 
(performance levels 0 to 4), D: Puncture resistance (performance levels 0 to 4), E: TDM EN ISO 
13997 cut resistance (performance levels A to F), P: Impact protection (optional). If no P is 
claimed, no impact protection applies. Warning! The performances (A to E) claimed for the gloves 
are based on tests performed on the palm area of the gloves only. For gloves with two or more 
layers the overall classification does not necessarily reflect the performance of the outermost 
layer. When tear resistance is equal or greater than level 1 the gloves shall not be worn where 
there is a risk of entanglement by moving parts of machines. For dulling during the cut resistance 
test, the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test is the reference 
performance result. 

Figure 1: 
EN 407 

ABCDEF 

Figure 2: 
EN 407 

ABCDEF 

EN 407:2020 (Protective gloves against thermal risks (heat and/or fire). If the glove claims a limited 
flame spread level of performance (at least level 1) the pictogram given in Figure 1 is used. If not, 
the Figure 2 is used. – A: Limited flame spread (levels 0 to 4) – whole glove, B: Contact heat (levels 
0 to 4) – only for protection in the palm, C: Convective heat (levels 0 to 4) – protection to both 
palm and back, D: Radiant heat (levels 0 to 4) – protection to both palm and back, E: Small splashes 
of molten metal (levels 0 to 4) – protection to palm, back and cuff, F: Large quantities of molten 
metal (levels 0 to 4) – protection to back and cuff. Warning! Only gloves with pictogram (Figure 1) 
have a level of protection against flame. Gloves marked with the pictogram (Figure 2) have no 
flame protection. Gloves shall not come in contact with a naked flame unless they are claimed 
with at least a performance level 1 in the limited flame spread test. For gloves that have multi-
layers, the performance is only applicable to the whole product including all layers. Gloves tested 
to the “small splashes of molten metal” are not suitable for welding activities. If gloves are used 
for welding activities, they shall be tested according to EN 12477. In the event of a molten metal 
splash the user shall leave the working place immediately and take off the glove. In the event of a 
molten metal splash, the glove may not eliminate all risks of burn. The gloves are not intended for 
use in wet conditions. 

EN12477:2001
+A1:2005 Type 

A or B 

EN 12477:2001+A1:2005 (Protective gloves for welders). EN 12477 Type A – Protection against 
higher heat welding applications, including stick and MIG welding. EN 12477 Type B – Protection 
against lower heat welding applications that require high glove dexterity, including TIG welding. 
Warning! When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide protection 
against electric shock caused by defective equipment or live working, and the electrical resistance 
is reduced if gloves are wet, dirty or soaked with sweat, this could increase the risk. There is no 
standardized test method at present for detecting U.V. penetration of materials for gloves but the 
current methods of construction of protective gloves for welders do not normally allow 
penetration of U.V. radiation. 

SIZING: Sizes comply with the EN ISO 21420:2020. Available size range: see first page. 

DONNING: Only wear the products in a suitable size. Wash and dry your hands completely before donning the 
gloves. Before use, inspect the gloves for any defects or imperfections and avoid wearing damaged, heavily soiled, 
worn or dirty (also internally) glove of any substance, this could irritate and/or infect the skin and cause dermatitis. 
In this event, seek medical advice. DOFFING: When removing your gloves, pull the fingertips into the palm of the 
other glove. Pull the glove until almost off. Repeat on the other hand. With both gloves almost off shake both 
hands to remove the gloves fully. 

STORAGE: Store in a cool dry place, away from direct sunlight. If gloves are properly stored, they won’t lose their 
performances and won’t change the glove characteristics significantly. 

CLEANING: The glove is not washable. 

DISPOSAL: Gloves should be disposed once they show any visible sign of degradation during usage, such as dis-
coloration, tearing, holes and weakening of the gloves. Dispose according to local environmental legislations. 

ALLERGENS: To the best knowledge this product does not contain substances which are known to cause allergies. 
However, if an allergic reaction should occur, stop using gloves and seek medical advice immediately. A list of 
substances, which are known to cause allergies, will be supplied on request. If the gloves contain natural rubber, 
then the following warning will appear on the first page: “The glove contains natural rubber which may cause 
allergic reactions”. 

NAVODILA ZA UPORABO 
KATEGORIJA II / VMESNA OBLIKA 

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA 
PRVI STRANI 

SLO 

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila 

VAROVALNE ROKAVICE ZA ZAŠČITO PRED TVEGANJI: 
MEHANSKIMI / TOPLOTNIMI 

Ta navodila se uporabljajo v kombinaciji s specifičnimi informacijami, ki so navedene na rokavicah in/ali prvi 
strani/prvem pakiranju. Te rokavice so zasnovane za zaščito rok ali njenih delov pred tveganji, kot je prikazano 
z upodobljenimi piktogrami, kot je opredeljeno v ustreznih standardih EN ali EN ISO. Višja številka ali črka 
ustreza višji ravni zaščite. Raven 0 pomeni, da rokavica ne izpolnjuje najnižje ravni zaščite za podano 
posamezno nevarnost. Raven X pomeni, da rokavica ni bila predložena v preskus ali da preskusna metoda ni 
primerna za obliko ali material rokavic, zato se rokavica ne sme uporabljati za to specifično nevarnost. 
Upoštevajte, da noben kos osebne varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zaščite, zato morate biti 
vedno previdni, ko ste izpostavljeni tveganjem. Ravni zaščite temeljijo na rezultatih laboratorijskih testov, ki 
ne odražajo nujno dejanskih razmer na delovnem mestu. Osebno varovalno opremo uporabljajte samo za 
predvidene namene. 

OBRAZLOŽITEV OZNAK IN PIKTOGRAMOV NA ROKAVICAH/PRVI STRANI/PRVEM PAKIRANJU 

Oznaka CE na tej rokavici pomeni, da izpolnjuje bistvene zahteve, ki jih določa Uredba (EU) 
2016/425 o osebni varovalni opremi (OVO). EU-pregled tipa je izvedel priglašeni organ – glejte 
prvo stran/prvo pakiranje. Izjava EU o skladnosti je na voljo na – glejte prvo stran/prvo pakiranje. 

EN ISO 
21420:2020 

EN ISO 21420:2020 (Varovalne rokavice – Splošne zahteve in preskusne metode) – Pred uporabo 
izdelkov preberite navodila za uporabo ali se za več informacij obrnite na proizvajalca/uvoznika v 
EU. 

 Datum proizvodnje (MM/YYYY)  Informacije 

EN 388:2016+ 
A1:2018 

ABCDEP 

EN 388:2016+A1:2018 (Varovalne rokavice za zaščito pred mehanskimi nevarnostmi) – A: 
Odpornost proti obrabi (od 0 do 4), B: Odpornost proti prerezu  - Coupe test (od 0 do 5), C: 
Odpornost na trganje (od 0 do 4), D: Odpornost na prebod (od 0 do 4), E: Odpornost proti prerezu 
TDM EN ISO 13997 (od A do F), P: Zaščita pred udarci (izbirno). Če oznaka »P« ni navedena, 
rokavice ne izpolnjujejo zahteve za zaščito pred udarci. Opozorilo! Ravni zaščite (A do E) se merijo 
samo na območju dlani rokavic. Za rokavice z dvema ali več plastmi splošna klasifikacija iz 
standarda ne odraža nujno ravni zaščite najbolj zunanje plasti.. Če je odpornost rokavic na trganje 
enaka ali večja od nivoja zaščite 1, se rokavice ne smejo uporabljati v bližini premikajočih se delov 
strojev, kjer bi pomični deli strojev lahko zagrabili rokavice. V primeru otopelosti noža med 
preskusom odpornosti proti prerezu so rezultati preskusa s Coupe testom le indikativni, medtem 
ko je preskus odpornosti proti prerezu s TDM testom referenčni rezultat preskusa. 

Slika 1: 
EN 407 

ABCDEF 

Slika 2: 
EN 407 

ABCDEF 

EN 407:2020 (Varovalne rokavice za zaščito pred toplotnimi tveganji (toplote in/ali ognja). Če se 
zatrjuje zaščita za omejeno širjenja plamena (vsaj raven zaščite 1), se uporabi piktogram na sliki 1. 
Če ne, se uporabi piktogram na sliki 2 – A: Omejeno širjenje plamena (od 0 do 4) – cela rokavica, 
B: kontaktna toplota (od 0 do 4) – samo zaščita dlani, C: konvekcijska toplota (od 0 do 4) – zaščita 
dlani in hrbtne strani dlani, D: sevalna toplota (od 0 do 4) – zaščita dlani in hrbtne strani dlani, E: 
majhni brizgi staljene kovine (od 0 do 4) – zaščita dlani, hrbtne strani dlani in manšete, F: velike 
količine staljene kovine (od 0 do 4) – zaščita hrbtne strani dlani in manšete. Opozorilo! Samo 
rokavice, označene s piktogramom (slika 1), nudijo zaščito pred ognjem. Rokavice, označene s 
piktogramom (slika 2), ne nudijo zaščite pred ognjem. Rokavice ne smejo priti v stik z odprtim 
ognjem, razen če je zatrjevana vsaj raven zaščite 1 pri preskusu omejenega širjenja plamena. Za 
rokavice, ki imajo več plasti, ravni zaščite veljajo samo za celoten izdelek, vključno z vsemi plastmi. 
Rokavice, testirane na "majhne brizge staljene kovine", niso primerne za varjenje. Če se rokavice 
uporabljajo pri varjenju morajo biti testirane v skladu z EN 12477. V primeru brizga staljene kovine 
mora uporabnik takoj zapustiti delovno mesto in odstraniti rokavico. V primeru brizga staljene 
kovine rokavica morda ne bo odpravila vseh nevarnosti opeklin. Rokavice niso namenjene uporabi 
v mokrih pogojih. 

EN12477:2001
+A1:2005 Tip A 

ali B 

EN 12477:2001+A1:2005 (Varovalne rokavice za varilce). EN 12477 Tip A – Zaščita pred varjenjem 
z visoko temperaturo, vključno z oplaščeno palično elektrodo in varjenjem MIG. EN 12477 Tip B – 
Zaščita pred varjenjem z nizko temperaturo, ki zahteva visoko spretnost rokavic, vključno z 
varjenjem TIG. Opozorilo! Če so rokavice namenjene za obločno varjenje: te rokavice ne 
zagotavljajo zaščite pred električnim udarom, ki ga povzroči okvarjena oprema ali delo pod 
napetostjo, električni upor pa se zmanjša, če so rokavice mokre, umazane ali prepojene z znojem, 
kar lahko poveča tveganje. Trenutno ni standardizirane testne metode za odkrivanje prodiranja 
UV sevanja skozi material rokavice, vendar trenutne metode izdelave zaščitnih rokavic za varilce 
običajno ne omogočajo prodiranja UV sevanja. 

VELIKOST: Velikosti so v skladu z EN ISO 21420:2020. Razpoložljive velikosti: glejte prvo stran. 

NAMEŠČANJE: Nosite samo izdelke primerne velikosti. Preden si nadenete rokavice, umijte in popolnoma posušite 
roke. Pred uporabo preglejte rokavice za morebitne napake ali nepopolnosti in se izogibajte nošenju 
poškodovanih, močno umazanih, obrabljenih ali umazanih (tudi znotraj) rokavic s kakršno koli snovjo. To bi lahko 
dražilo in/ali okužilo kožo in povzročilo dermatitis. V tem primeru poiščite zdravniško pomoč. SLAČENJE: Ko 
snamete rokavice, potegnite konice prstov v dlan druge rokavice. Potegnite rokavico, dokler se skoraj ne sname. 
Ponovite na drugi strani. Ko sta rokavici skoraj slečeni, stresite obe roki, da popolnoma odstranite rokavice. 

SHRANJEVANJE: Hraniti na hladnem in suhem mestu, zaščiteno pred direktno sončno svetlobo. Če so rokavice 
pravilno shranjene, ne bodo izgubile svojih zaščitnih lastnosti. 

ČIŠČENJE: Rokavica ni pralna. 

ODSTRANJEVANJE: Rokavice je treba zavreči, ko med uporabo pokažejo vidne znake razgradnje, kot so 
razbarvanje, trganje, luknje in oslabelost rokavic. Odstranite v skladu z lokalno okoljsko zakonodajo. 

ALERGENI: Kolikor nam je znano, ta izdelek ne vsebuje snovi, za katere je znano, da povzročajo alergije. Če pa se 
pojavi alergijska reakcija, prenehajte uporabljati rokavice in takoj poiščite zdravniško pomoč. Seznam snovi, za 
katere je znano, da povzročajo alergije, je na voljo na zahtevo. Če rokavice vsebujejo naravno gumo, bo na prvi 
strani naslednje opozorilo: “Rokavica vsebuje naravno gumo, ki lahko povzroči alergijske reakcije”. 

UPUTE ZA UPORABU 
KATEGORIJA II / SREDNJA OBLIKA 

INFORMACIJE O PROIZVODU SU DOSTUPNE 
NA PRVOJ STRANICI 

HR 

Pažljivo pročitajte ove upute prije korištenja proizvoda 

ZAŠTITNE RUKAVICE ZA ZAŠTITU OD RIZIKA:  
MEHANIČKIH / TOPLINSKIH  

Ove upute treba koristiti zajedno s specifičnim informacijama navedenim na rukavicama i/ili prvoj 
stranici/prvom pakiranju. Ove rukavice su dizajnirane za zaštitu ruku ili njihovih dijelova od rizika kao što je 
naznačeno ilustriranim piktogramima kako je definirano u relevantnim EN ili EN ISO standardima. Veći broj ili 
slovo odgovara višoj razini zaštite. Razina 0 označava da rukavica ne zadovoljava minimalnu razinu zaštite za 
određenu opasnost. Razina X označava da rukavica nije podvrgnuta ispitivanju ili da metoda ispitivanja nije 
prikladna za oblik ili materijal rukavica, stoga se rukavica ne smije koristiti za ovu specifičnu opasnost. Imajte 
na umu da niti jedan dio osobne zaštitne opreme ne može pružiti potpunu zaštitu, stoga uvijek treba biti 
oprezan kada ste izloženi rizicima. Razine zaštite temelje se na rezultatima laboratorijskih testova, koji ne 
moraju nužno odražavati stvarne uvjete na radnom mjestu. Osigurajte da se proizvodi koriste samo u 
predviđene svrhe. 

OBJAŠNJENJE OZNAKA I PIKTOGRAMA NA RUKAVICAMA/PRVOJ STRANICI/PRVOM PAKIRANJU 

Oznaka CE na ovoj rukavici znači da zadovoljava bitne zahtjeve utvrđene u Uredbi (EU) 2016/425 
o osobnoj zaštitnoj opremi (OZO). EU-pregled tipa je provelo ovlašteno tijelo – gledajte prvu 
stranicu/prvo pakiranje. EU izjava o sukladnosti dostupna je na – gledajte prvu stranicu/prvo 
pakiranje. 

EN ISO 
21420:2020 

EN ISO 21420:2020 (Zaštitne rukavice – Opći zahtjevi i ispitne metode) – Pročitajte upute za 
uporabu prije uporabe proizvoda ili kontaktirajte proizvođača/EU uvoznika za više informacija. 

 Datum proizvodnje (MM/YYYY)  Informacije 

EN 388:2016+ 
A1:2018 

ABCDEP 

EN 388:2016+A1:2018 (Rukavice za zaštitu od mehaničkih rizika) – A: Otpornost na abraziju (od 0 
do 4), B: Otpornost na razrezivanje  - Coupe test (od 0 do 5), C: Otpornost na kidanje (0 do 4), D: 
Otpornost na probijanje (od 0 do 4), E: Otpornost na razrezivanje TDM EN ISO 13997 (od A do F), 
P: Zaštita od udaraca (opcija). Ako oznaka "P" nije označena, rukavice ne ispunjavaju zahtjeve za 
zaštitu od udaraca. Upozorenje! Razine zaštite (A do E) mjere se samo na području dlanova 
rukavica. Za rukavice s dva ili više slojeva, opća klasifikacija iz standarda ne odražava nužno razinu 
zaštite najgornjeg sloja. Ako je otpornost rukavica na kidanje jednaka ili veća od razine zaštite 1, 
rukavice se ne smiju upotrebljavati u radu gdje može doći do zahvaćanja ruku pokretnim 
dijelovima strojeva. U slučaju tuposti noža tijekom testa otpornosti na razrezivanje, rezultati 
Coupe testa su samo indikativni, dok je test otpornosti na razrezivanje TDM testom referentni 
rezultat testa. 

Slika 1: 
EN 407 

ABCDEF 

Slika 2: 
EN 407 

ABCDEF 

EN 407:2020 (Rukavice za zaštitu od toplinskih rizika (topline i/ili vatre). Ako se tvrdi zaštita od 
ograničenog širenja plamena (barem razina zaštite 1), koristi se piktogram na slici 1. Ako ne, 
koristi se piktogram na slici 2 – A: Ograničeno širenje plamena (od 0 do 4) – cijela rukavica, B: 
Dodirna toplina (od 0 do 4) – samo zaštita dlana, C: Konvektivna toplina (od 0 do 4) – zaštita dlana 
i stražnje strane dlana, D: Dozračena toplina (od 0 do 4) - zaštita dlana i stražnje strane dlana, E: 
male količine rastaljenog metala (od 0 do 4) - zaštita dlana, stražnje strane dlana i manšete, F: 
velike količine rastaljenog metala (od 0 do 4) - zaštita stražnje strane dlana i manšete. 
Upozorenje! Samo rukavice označene piktogramom (slika 1) pružaju zaštitu od vatre. Rukavice 
označene piktogramom (slika 2) ) ne pružaju zaštitu od vatre. Rukavice ne smiju doći u dodir s 
otvorenim plamenom, osim ako se u testu ograničenog širenja plamena ne navodi barem razina 
zaštite 1. Za rukavice izrađene od više slojeva, razine zaštite odnose se samo na cijeli proizvod, 
uključujući sve slojeve. Rukavice testirane na "mala količine rastaljenog metala" nisu prikladne 
za zavarivanje. Ako se rukavice koriste za zavarivanje, one moraju biti ispitane u skladu s EN 
12477. U slučaju prskanja rastaljenog metala, korisnik mora odmah napustiti radno mjesto i 
skinuti rukavicu. U slučaju prskanja rastaljenog metala, rukavica možda neće eliminirati sve 
opasnosti od opeklina. Rukavice nisu namijenjene za korištenje u vlažnim uvjetima. 

EN12477:2001
+A1:2005 Tip A 

ili B 

EN 12477:2001+A1:2005 (Zaštitne rukavice za zavarivače). EN 12477 Tip A - Zaštita od zavarivanja 
na visokim temperaturama uključujući obloženu štapnu elektrodu i MIG zavarivanje. EN 12477 Tip 
B - Zaštita od zavarivanja na niskim temperaturama koje zahtijeva visoku spretnost rukavica, 
uključujući TIG zavarivanje. Upozorenje! Ako su rukavice namijenjene za elektrolučno zavarivanje: 
ove rukavice ne pružaju zaštitu od strujnog udara uzrokovanog neispravnom opremom ili radom 
pod naponom, a električni otpor se smanjuje ako su rukavice mokre, prljave ili natopljene znojem, 
što može povećati rizik. Trenutačno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za otkrivanje 
prodiranja UV zraka kroz materijal rukavice, ali trenutne metode proizvodnje zaštitnih rukavica za 
zavarivanje obično ne dopuštaju prodiranje UV zraka. 

VELIČINA: Veličine su u skladu s EN ISO 21420:2020. Dostupne veličine: pogledajte naslovnu stranicu. 

OBLAČENJE: Nosite samo proizvode odgovarajuće veličine. Operite i potpuno osušite ruke prije navlačenja 
rukavica. Prije uporabe provjerite ima li na rukavicama nedostataka ili nesavršenosti i izbjegavajte nošenje 
oštećenih, jako zaprljanih, istrošenih ili prljavih (također iznutra) rukavica bilo kojom tvari, to bi moglo nadražiti 
i/ili inficirati kožu i izazvati dermatitis. U tom slučaju potražite savjet liječnika. SKIDANJE: Kada skidate rukavice, 
povucite vrhove prstiju u dlan druge rukavice. Povucite rukavicu dok je gotovo ne skinete. Ponovite s druge strane. 
Dok su obje rukavice skoro skinute, protresite obje ruke kako biste u potpunosti skinuli rukavice. 

SHRANJEVANJE: Čuvati na hladnom i suhom mjestu, zaštićeno od izravnog sunčevog svjetla. Ako se rukavice 
pravilno skladište, neće izgubiti svoja zaštitna svojstva. 

ČIŠĆENJE: Rukavica se ne može prati. 

ODLAGANJE: Rukavice treba zbrinuti nakon što pokažu bilo kakve vidljive znakove propadanja tijekom uporabe, 
kao što su promjena boje, poderanost, rupe i slabljenje rukavica. Odložite u skladu s lokalnim zakonima o zaštiti 
okoliša. 

ALERGENI: Koliko znamo, ovaj proizvod ne sadrži tvari za koje je poznato da uzrokuju alergije. Međutim, ako se 
pojavi alergijska reakcija, prestanite koristiti rukavice i odmah potražite liječničku pomoć. Popis tvari za koje je 
poznato da uzrokuju alergije dostupan je na zahtjev. Ako rukavice sadrže prirodnu gumu, na prvoj stranici će se 
pojaviti sljedeće upozorenje: "Rukavica sadrži prirodnu gumu koja može izazvati alergijske reakcije". 




